Spiritual Life
Easter Sunday
By: Rev. Christopher Weekly S.J.
Easter Sunday is not only the greatest festival day of the church
year, it is also the only one that is determined by the phases of
the moon. As pagan as that may sound, it reflects the ancient
connection of our incarnational faith with the natural rhythms of
times and season. For you Church trivia buffs: Easter always
falls on the first Sunday… after the first full moon, following
the Spring Equinox. In our northern hemisphere, Easter coincides with the greening of the earth after the dull gray weeks of
winter. This connection of Springtime and Easter is a happy
one, and reminds us of God’s power to renew the earth, and
renew our own lives.
But linking Spring with the great paschal feast can also be misleading, because Spring – and its rhythms – is entirely natural.
Buy a daffodil bulb in the late fall and you know that though
that brown lump bears no resemblance to the yellow trumpet it
shall become – this transformation is still entirely in the natural
order of things.
Resurrection, on the other hand, is unnatural.
When we bury a loved one in the earth, that is the end of things
(so to speak). We do not wait around and wait for that person to
reappear in a few months, not this side of the grave anyway. We
pray our respects… we grieve…. And we go on with life as best
as we can.
This is what Mary Magdalene, Salome and the mother of James
were doing very early on that morning – paying their respects –
bringing spices to anoint the body of Jesus so that after his brutal death, he might at least rest in a dignified peace. And yet, as
they approached, even at some distance to the tomb they knew
that something was wrong. Someone had already rolled the
stone away.
Their feeling must have been something along the lines of “O
my God!” “Now what has happened?” has someone disrespected the dead by stealing his body… pillaging his tomb!? And
imagine their shock when upon peering into this tomb they notice a young man clothed in a white garment – A messenger
who tells them not to be amazed but tells them – in their moment of shock – that he has gone ahead of them, to Galilee,
where they will be able to see him. This account of the resurrection in Mark’s gospel actually goes on one more verse, to report
that even after hearing this messenger’s news to them they “fled
from the tomb in terror and amazement, and – because they
were afraid – they said nothing to anyone.” Of course the women are jangled with fear… they are in shock: it is unimaginable
that someone should rise from the dead! It is not in the natural
order of things!

And yet… within a very short period of time (as our reading
from Acts indicates) Peter and the women and men who had
followed Jesus have encountered their friend risen, have “ate
and drank with him” and received his commission to preach the
forgiveness of sins, and testify to the new life they experience in
following the risen Christ. Fear very quickly gives way to the
joy-filled lived reality that Christ is alive.
Friends, the fifty days of the Easter season that remain ahead of
us will unfold in story after story the many encounters the first
disciples had of the risen Jesus…, encounters they could only
have when they stop looking for him among the dead! And all
these encounters will conform to the pattern we hear this morning, a pattern we are invited to recognize in our own lives:
Someone will amaze us with news that shocks us out of our old
ways of thinking and acting, and prods us to look for God “out
there” in places we never imagined before. Perhaps we have
hurt or betrayed someone, violated their trust, and that person
extends to us the unexpected gift of forgiveness. Or perhaps we
watch while a friend or loved one is dying… and witness how
fear and sorrow melt away as the family surrounds her with love
and faith as she goes into the arms of God.
All such unexpected, unforeseen… un-natural responses to the
death-dealing aspects of our lives are the tracings of Christ’s
resurrection in the lives of those who trust God. Our challenge
this Easter Day… and every day, is like that posed to Mary
Magdalene, Salome, and the mother of James: We must be willing to walk away from the empty tombs of our lives, walk away
from the places of death in our lives and believe that we shall
see Christ out there ahead of us, among the living!
If we hold tight to the “old yeast” of resentments and grudges, if
we fixate on the diseases and tragedies, the crosses that come
our way, then life will too often feel like a cold and damp tomb.
Death is natural… loss is natural… grief is natural. But God has
rolled those heavy stones to the sides this happy morning to reveal a highly unnatural truth:
The truth that God has planted a seed of life in us that can never
be killed, and that if we stir ourselves to walk the new roads
before us, then, like Peter and disciples, there is so much we can
do: We too will be able to give witness to the power of forgiveness, we will leave our fears in the past and find courage,
courage to testify to those stuck in the tombs of their lives that
there is a healing power in the risen Christ for all the living, and
for all the dead.
So friends, let us all rejoice today in the words of the Easter
messenger: “He has been raised, and is ‘out there’ on the road”
ahead of us. We have only to leave the graveyards of our lives,
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